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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৩৮৪১ [আজািতক নাারঃ ১৫৪৮]

২২। য়-িবয় (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ১৮. খােদর িবিনমেয় জিম ইজারা

باب كراء الارضِ بِالطَّعام ‏‏

আরবী

حدَّثَن اسحاق بن منْصورٍ، اخْبرنَا ابو مسهِرٍ، حدَّثَن يحي بن حمزةَ، حدَّثَن ابو

،عافر نب رينَّ ظُها ،عافر نع خَدِيج نب عافر َلوم ،اشالنَّج ِبا نع ،زَاعورٍو الامع

‐ وهو عمه ‐ قَال اتَان ظُهير فَقَال لَقَدْ نَه رسول اله صل اله عليه وسلم عن امرٍ

‏.‏ قَال قح وه عليه وسلم فَهال صل هال ولسر ا قَالا ذَاكَ ممو قًا ‏.‏ فَقُلْتافانَ بِنَا رك

قسووِ الاا بِيعالر َلع هال ولسا را يهاجِرنُو فَقُلْت ملاقحونَ بِمنَعتَص فيك لَناس

من التَّمرِ اوِ الشَّعيرِ ‏.‏ قَال ‏ "‏ فَلا تَفْعلُوا ازْرعوها او ازْرِعوها او امسوها ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩৮৪১-(.../...) ইসহাক ইবনু মানসূর (রহঃ) ..... রািফ’ (রািযঃ) হেত বিণত য, যুহায়র ইবনু রািফ’ (রহঃ) তার

চাচা হন। রািফ’ বেলন, যুহায়র একদা আমার িনকট এেস বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আমােদরেক এমন একিট িবষয় থেক িনেষধ কেরেছন যা আমােদর জেন িছল লাভজনক। আিম বললাম, তা

কী? রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যা বেলেছন তাই যথাথ। িতিন বলেলন, আমার িনকট িতিন িজেস

কেরেছন, িকভােব তামরা মুহাকালাহ কেরা? আিম বললাম, হ আাহর রসূল! আমরা খােলর সিকটবতী জিমর

ফসেলর শেত িকংবা খুরমা বা যেবর কেয়ক অসক দােনর শেত জিম বগা িদেয় থািক। িতিন বলেলন, আর

এপ কেরা না। তামরা িনেজরা চাষ কেরা অথবা অপরেক িদেয় চাষ করাও, তা না হেল এমিন রেখ দাও।

(ইসলািমক ফাউেশন ৩৮০৫, ইসলািমক সার ৩৮০৪ [ক])

English

Rafi (Allah be pleased with him) reported that Zuhair b. Rafi (who was his
uncle) came to me and said:
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) forbade a practice which was useful for us. I said:

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (হাদীস একােডমী)

2/2

What is this? (I believe) that whatrver Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) says is
absolutely true. He (Zuhair) said that he (the Holy Prophet) asked me: What
do you do with your cultivable lands? I said: Allah's Messenger, we rent
those irrigated by canals for dry dates or barley. He said: Don't do that.
Cultivate them or let them be cultivated (by others) or retain them yourself.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ রািফ ইবনু খাদীজ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=50924

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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